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La Storia
THE HISTORY

Spazio Verde nasce nel 1982, su intuizione di un 
giovanissimo Riccardo Loro, che fin da bambino 
alimenta il sogno di creare giardini e scenografie.
Sogno che si concretizza con un percorso formativo alla 
scuola agraria e due master in Landscaping e Business 
Management.
Sin dagli esordi, Spazio Verde si occupa di progettare, 
realizzare e mantenere parchi e giardini, in una crescita 
ambiziosa e costante, avvalendosi di un grande team 
di collaboratori e professionisti, fra tecnici, progettisti, 
architetti, ingegneri e artigiani.
La cura nel sapere far bene le cose, la passione nel 
saperle far crescere, la capacità di sapere interpretare la 
Natura e di darle nuova forma secondo le esigenze dei
nostri clienti sono i tratti caratteristici della filosofia di 
Spazio Verde.
Un’innata passione e inclinazione al senso del bello, 
della proporzione e della simmetria architettonica, 
costituiscono i cardini fondamentali dell’azienda.

Spazio Verde was founded in 1982, on the intuition of a very 
young Riccardo Loro, who, since childhood, nurtures the 
dream of creating gardens and scenery.
Dream that he realized with training to the agricultural 
school and two masters in Landscaping and Business 
Management.
Since its debut, Spazio Verde has been involved in designing, 
creating and maintaining parks and gardens, in an 
ambitious and constant growth, using a large team of 
collaborators and professionals, including technicians, 
designers, architects, engineers and craftsmen.
The care in knowing how to do things well, the passion in 
knowing how to make them grow, the ability to know how to 
interpret Nature and to give it a new shape according to the 
needs of our customers, are the characteristic features of the 
philosophy of Spazio Verde.
A natural passion and inclination to the sense of beauty, 
proportion and architectural symmetry are the fundamental 
principles of the company.
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La Storia
THE HISTORY

Nei primi anni 90, entra in società Manuela Zilioli, 
moglie di Riccardo, che con la sua forte sensibilità 
estetica, creatività e determinazione accelera la crescita 
e ne stimola lo sviluppo, instaurando con il compagno 
una stretta collaborazione professionale e un rapporto 
di reciproca stima e compensazione che li porterà a 
grandi risultati.
Nel 2012 fa il suo ingresso in azienda il primogenito 
di Riccardo e Manuela, Pietro, tecnico di formazione, 
specializzato in progettazione architettonica 
e urbanistica, si occupa fin da subito dell’area 
commerciale, contribuendo allo sviluppo di 
tecnologiche e innovative idee per la realizzazione di 
importanti aree verdi in Italia e nel mondo.
Anche Simone, secondogenito, già partecipe in varie 
attività aziendali, si sta specializzando in Ingegneria 
Gestionale, acquisendo un indispensabile bagaglio 
per il miglioramento delle capacità organizzative e 
metodologiche del futuro dell’azienda.

In the early 90’s, Manuela Zilioli, Riccardo’s wife, joined 
the company, with her strong aesthetic sensitivity, creativity 
and determination enriches and stimulates its development, 
establishing with the companion a close professional 
collaboration and a relationship of mutual esteem and 
compensation that will lead them to work side by side.
In 2012 Riccardo and Manuela’s firstborn son, Pietro, a 
training technician, specialized in architectural and urban 
planning, joined the company, and immediately took care 
of the commercial area, contributing to the development 
of technological and innovative ideas for the creation of 
important green areas in Italy and worldwide.
Simone, second-born, already involved in various business 
activities, is specializing in Management Engineering, 
acquiring an indispensable baggage for the improvement of 
organizational and methodological skills of the future of the 
company.
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La Storia
THE HISTORY

Gli anni 80
I primi lavori importanti.
Negli anni 80 l’azienda si struttura e inizia la 
collaborazione con numerosi studi di architettura. 
Realizza un gran numero di progetti di giardini in 
ville importanti nella provincia di Brescia e sul lago di 
Garda.

Gli anni 90
Sono gli anni della svolta.
L’ambizione cresce e Spazio Verde diventa sempre più 
grande, nel 1994 viene acquistata una nuova porzione di 
terreno e nasce così la sede attuale in Via Prè 1 a Lonato 
del Garda; nuovi e grandi spazi, nuovi uffici e nuove 
idee.
Nel campo del design e della progettazione 
architettonica avviene il passaggio dal disegno pittorico 
ad acquerello ai primi render fotorealistici creati al 
computer, si iniziano ad usare sistemi sofisticati di 
archiviazione immagini e software per il disegno 
tecnico.

The 1980s
The first important works.
In the 80s the company is structured and begins the 
collaboration with numerous architectural firms and 
realizes many projects of gardens and important villas in the 
province of Brescia and on Lake Garda.

The 1990s
The turn of the century.
The ambition grows, Spazio Verde becomes bigger and 
bigger, in 1994 a new portion of land was purchased and the 
current headquarters in Via Prè 1 in Lonato del Garda were 
born; new and large spaces, new offices and new ideas. 
The breakthrough also takes place in the area of design and 
architectural design, the transition from pictorial drawing 
in watercolor to the first photorealistic renderings created 
on the computer, through a sophisticated system of image 
storage and software for technical drawing.
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La Storia
THE HISTORY

Primi anni 2000
Sono anni di crescita importanti.
Nascono considerevoli collaborazioni e diversi 
riconoscimenti editoriali su riviste di settore.
Spazio Verde si specializza sempre più nella 
progettazione e realizzazione di prestigiose aree verdi 
residenziali e private in Italia e all’estero.

Dal 2010 ad oggi
La forte spinta verso il mercato estero, ha condotto 
Spazio Verde verso la realizzazione di nuovi e prestigiosi 
progetti; Importanti riqualificazioni ambientali in città 
extraeuropee, Russia, Marocco e Nord Africa, Dubai, 
Qatar e buona parte del Medio Oriente, Kurdistan, 
Azerbaijan e in gran parte dell’Europa.
Una vera e propria sfida incentrata sulla creazione di 
giardini del futuro. 
Innovazione e sostenibilità diventano il tema principale 
di una progettazione creata su misura dei nostri clienti.

Early 2000s
These are years of important growth.
Remarkable collaborations and several editorial awards in 
industry magazines are born.
Spazio Verde is increasingly specialized in the design and 
construction of prestigious residential and private green 
areas in Italy and abroad.

From 2010 to today
The strong push towards the foreign market has led Spazio 
Verde towards the realization of new and prestigious 
projects;
Major environmental redevelopments in non-European 
cities, Russia, Morocco and North Africa, Dubai, Qatar and 
a good part of the Middle East, Kurdistan, Azerbaijan and 
around Europe.
A real challenge focused on creating gardens of the future. 
Innovation and sustainability become the main theme of a 
tailor-made design for our customers.
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Benvenuti in “Verde Smeraldo”
WELCOME TO “VERDE SMERALDO”

Verde Smeraldo è un’edizione speciale 
dedicata ai nostri 40 anni di storia

VERDE SMERALDO IS SPECIAL EDITION DEDICATED
TO OUR 40YEARS HISTORY



Progettazioni
DESIGN
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Renders ad acquerello
WATERCOLOR RENDERS

Verso la metà degli anni ‘80, la necessità di voler esporre al cliente uno strumento 
progettuale immediato e preciso, ha spinto Spazio Verde allo sviluppo di illustrazioni 
paesaggistiche realizzate a mano libera con la tecnica dell’acquerello: uno strumento 
artistico efficace e raffinato unito ad una precisa tecnica di disegno prospettico 
realizzata da grafici esperti.

Progettazioni nella storia
HISTORICAL DESIGNS

In the mid-80s, the need to expose to the customer an immediate and precise design tool, 
has pushed Spazio Verde to develop freehand landscape illustrations, using the technique 
of watercolor: an effective and refined artistic tool combined with a precise technique of 
perspective drawing made by expert graphic designers.
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Renders fotorealistici
PHOTOREALISTIC RENDERS

Verso la fine degli anni 90, nascono i render fotorealistici, immagini generate da 
software di rendering 2D e 3D, si crea un potente mezzo di comunicazione visiva per 
dare forma alle idee. 
Il render fotorealistico è quindi un disegno digitale, generato dalla sintesi di capacità 
tecniche ed artistiche del progettista, potenza d’insieme del computer e peculiarità 
specifiche del software di rendering.

Progettazioni moderne
MODERN DESIGNS

Towards the end of the 90s, photorealistic renderings, images generated by 2D and 3D 
rendering software were born, creating a powerful mean of visual communication to give 
shape to ideas. 
The photorealistic rendering is therefore a digital drawing, generated by the synthesis of 
technical and artistic abilities of the designer, the overall power of the computer and specific 
features of the rendering software.



56 57



58 59

1999



60 61

2000



62

2001



64 65



66 67

2002



68 69

2003



70 71

2004



72

2005



74 75

2006



76 77



78 79

2007



80 81

2008



83



84 85

2009



86 87

2010



88 89

2011



91



92 93



94 95

2012



96 97



98 99

2013



100 101



102 103

2014



105



107

2015



108 109



110 111

2016



112 113



114 115

2017



116 117



118 119

2018



120 121



122 123



124 125

2019



126 127





130 131

2020



132 133



134 135



136 137

2021



138 139



140 141



142 143

I nostri progetti del 2022
Our 2022 projects
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Villa privata in collina
Hillside private villa

Una villa moderna che si affaccia sulla splendida costa veneta del Lago di Garda, 
spazi verdi lussureggianti che coesistono in un equilibrio perfetto e si valorizzano 
reciprocamente.
Questa villa moderna nasce con un profilo fortemente geometrico, e il giardino 
fa da bilanciere a questa struttura, andando a cercare la bellezza proprio nei forti contrasti 
che vengono a crearsi. Le linee sono morbide e naturali, come se il giardino si fosse 
ritagliato unicamente il suo spazio.

A modern villa overlooking the beautiful Venetian coast of Garda Lake, lush green spaces that 
coexist in a perfect balance and mutually enhance each other.
This modern villa was born with a strongly geometric profile and the garden 
balances the structure, looking for beauty in the strong contrasts that are created. The lines are soft 
and natural, as if the garden had carved out its own space.
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Cantina vinicola in Franciacorta
Franciacorta’s Winery

Sulla strada del vino in Franciacorta, fra vigneti e paesaggi da favola, nasce un progetto che 
unisce il design alle forme del territorio, legno, acciaio, corten e vetro, si fondono in una 
struttura che rimanda al passato e alla tradizione, ma anche al futuro e ai nuovi progetti. 
Una cantina edificata nel totale rispetto dell’ambiente.

On the wine route in Franciacorta, among vineyards and fabulous landscapes, a project is born 
that combines design with the shapes of the territory, wood, steel, weathering steel and glass, come 
together in a structure that refers to the past and tradition, but also to the future and new projects. 
A cellar built in total respect of the environment.
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Paesaggismo in una villa storica
Landscape project in a historical villa

Tra le dolci colline del lago di Como, compare una magnifica residenza storica. 
Una meravigliosa villa che emana un fascino particolare ed è proprio la valorizzazione del 
parco circostante a contribuire alla sua riservata bellezza.

Among the gentle hills of Lake Como, there is a magnificent historic residence. 
A wonderful villa that exudes a particular charm and it is the enhancement of the surrounding 
park to contribute to its reserved beauty.
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Ristrutturazione dei giardini di rappresentanza
Restoring of representation gardens

Bellezza e funzionalità del design racchiuso in un giardino aziendale.
L’incontro perfetto tra stile e praticità in uno spazio verde di rappresentanza, un’armatura 
ordinata ed energica che rispecchia il cliente e l’impresa che la indossa, semplicemente un 
valore aggiunto.

Beauty and design functionality enclosed in a corporate garden.
The perfect combination of style and practicality in a green space of representation, an orderly and 
energetic armor that reflects the customer and the company that wears it, simply an added value
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Incantevole residenza sul lago di Ginevra
Charming residence on Geneva Lake

Una villa dal gusto retrò, percorsa da macchine d’epoca, l’eleganza di un giardino 
funzionale e spontaneo, inserito in un paesaggio naturale e autoctono.
Un contesto che incorpora più stili e tendenze, che rispecchia la forte personalità e gusto 
raffinato del nostro cliente.

A villa with a retro taste, crossed by vintage cars, the elegance of a functional and spontaneous 
garden, set in a natural and autochthonous landscape.
A context that incorporates multiple styles and trends, reflecting the strong personality and refined 
taste of our customer.
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Vino e architettura
Wine and architecture

La collaborazione con un grande architetto, la volontà di trasformare in materia le sue 
idee, per creare qualcosa che lasci a bocca aperta. 
Rappresentare con il verde la storia di un’azienda leader di settore.
La scultura che abbraccia la natura in un contesto meraviglioso tra vigneti e colline.

The collaboration with a great architect, the desire to transform his ideas into matter, to 
create something that will leave you speechless. 
Represent with the green the history of a leading company.
The sculpture that embraces nature in a wonderful setting between vineyards and hills.
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La natura contemporanea
The contemporary nature

Il giardino che cresce, si muove, emana profumi e riesce ad emozionare;
un giardino da vivere, respirare, che esalta e addolcisce le forme architettoniche di una 
splendida casa contemporanea.
Lo spazio verde diventa un luogo di evasione, in cui concedersi un momento di relax e 
allontanatasi dalla frenesia del presente.

The garden that grows, moves, emanates perfumes and manages to excite;
a garden to live, breathe, which enhances and sweetens the architectural forms of a beautiful 
contemporary home.
The green space becomes a place of escape, where you can enjoy a moment of relaxation and get 
away from the frenzy of the present.
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Progetto di una villa in Oman
Project of a villa in Oman
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Stile italiano in Azerbaijan boulevard
Italian style in Azerbaijan boulevard
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Giardino di rappresentanza a Kazan
Representative garden in Kazan
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Parco pubblico in Tatarstan
Public park in Tatarstan
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Dacia a Mosca
Dacia in Moscow
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Centro direzionale in Kurdistan
Business Centre in Kurdistan
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Palazzo presidenziale a Malta
Presidential Palace in Malta
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Palazzo in Medio Oriente
Palace in the Middle East
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Palazzo Reale in Marocco
Royal Palace in Morocco
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Eleganza in centro a Parigi, alle porte del Louvre
Elegance in the centre of Paris, just outside the Louvre
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Complesso residenziale a Creta
Residential complex in Crete
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Giardini pensili in Costa Azzurra - Cap Ferrat
Roof gardens in Côte d’Azur - Cap Ferrat
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Resort alle Maldive
Resort in the Maldives
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Terrazzo a Montecarlo
Terrace in Montecarlo
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Le nostre realizzazioni più prestigiose
Our most prestigious projects
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Proprietà storica
An historical property
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Villa in campagna
A countryside villa
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Lussuosa Guest House
A luxurious guesthouse
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Appartamenti per le vacanze in Versilia
Holidays apartments in Versilia - Tuscany
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Giardini pensili in Costa Azzurra
Còte D’Azur hanging gardens
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Villa sul lungomare
A seaside villa
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Terrazza ristorante a Montecarlo
Restaurant terrace in Montecarlo



302 303



304 305



Ristrutturazione paesaggistica di un palazzo 
reale in Marocco
Maroccan Royal Palace landscape renovation



308 309



310 311



312

Un grande intervento nella federazione russa
Russian federation great landscaping project



314 315



316 317



318 319

Stile contemporaneo sul lago
Contemporary style on the lake
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Dimora di charme con vista panoramica
Charming residence with panoramic view
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Il giardino scultoreo
The sculptural garden
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Anfiteatro nella città
Amphitheater in the city
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Villa in campagna, tra country e stile contemporaneo
Countryside villa, between country and contemporary style
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Giardino rigoglioso a due passi dalla città
Luxuriant garden close to the city
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Il verde in una costante ricerca dell’ eccellenza
Green in a constant research for the excellence
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Fascino deciso ed energico di una cascina del 700
Strong and energetic charm of a farmhouse of 700
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Attico con vista sulla città
Penthouse overlooking the city
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I nostri giardini sono come abiti sartoriali cuciti su misura,
ognuno nella sua unicità, ha una storia da raccontare,
parlano più di sentimenti ed emozioni che di botanica.

Our gardens are like tailor-made suits, 
each one is unique and has its own story to tell: 

they speak more of feelings and emotions than of botany.

Riccardo



P RO G E T TO  G R A F I C O  E  I M PAG I NA Z I ON E :  S PA Z I O  V E R DE 
F O TO GR A F I E  E  D I S E GN I :  A R CH I V I O  F O TO GR A F I C O  S PA Z I O  V E R DE

F I N I T O  D I  S TAMPAR E  G E NNA IO  2 0 2 3

S I  FA  P R E S E N T E  CH E  T U T T I  I  D I R I T T I  S ONO  R I S E RVAT I ,

C H E  I L  C ON T ENUTO  DE L  L I BRO  È  C ON F I DEN Z I A L E

E  NON  P O T R À  E S S E R E  D I VULGATO  O  A LT R IM EN T I  R I V E L ATO ,

C OP I AT O  I N  T U T TO  O  I N  PA RT E .

info@spazio-verde.com - www.spazio-verde.com


